Översättning gjord av Ia Améen, tack :-)

Setenta – sjuttio

Sombrero – hatt

Montaña – berg

Siete – sju
Con sabor – med smak (lust)
Enchufla/enchufe – foga samman, ansluta, sticka i kontakten
Paséala – ”Låt henne vandra runt”. (Pasear – gå ut och gå)

Juana la cubana – Juana, kubanskan

Dile que no – ”säg nej till henne”
Rueda – hjul

Dame (una) – Ge mig (en dam)
Dame dos – Ge mig två (damer)

Dame dos con dos – Ge mig två (damer) med två (handklapp)

Abajo – ner, nedan. I Rueda ”vanliga hållet”: dame abajo – män går moturs, kvinnor medurs

Arriba – uppe, ovan. I Rueda: dame arriba – män går medurs, kvinnor moturs
P’al medio (Para el medio) – mot mitten

Una bulla – ett oväsen
Más alto, más alta - högre
La patíca – liten fot (fotspark)
Sacar agua del pozo – dra upp vatten från brunnen

Echar agua – häll ut vatten
Hombres – män

Mujeres - kvinnor
Zero – noll

Ocho – åtta

Vacílense los dos – roa er bägge två

Vamos arriba tempo españa – ”Vi går framåt i Spanien-takt”/”Vi går framåt som spanjorerna gjorde”. (Abajo – bakåt.)
Un tarrito – ”en liten otrohet”
Un tarrito pero no la sueltes – ”en liten otrohet men släpp henne inte”

Cucaracha – kackerlacka
Mentira – lögn (d v s man utför inte kommandot som just ropades ut)
